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Stanowisko dla delegacji polskiej zostało ustalone zgodnie z instrukcją wyjazdową.

W obradach uczestniczyło 273 delegatów reprezentujących 72 kraje członkowskie 
i 27 organizacji międzynarodowych. Unię Europejską reprezentowało 17 krajów.

Obradom przewodniczyła Dr Anne MacKenzie – Starszy Doradca Naukowy z Wydziału Naukowego Kanadyjskiej Agencji Kontroli Żywności (Canadian Food Inspection Agency).

Stanowisko Unii Europejskiej zostało uzgodnione na spotkaniu Grupy Roboczej Rady UE 
ds. Codex Alimentarius w dniu 8 kwietnia 2008 roku w Brukseli.

Dodatkowo wiele ustaleń zostało poczynionych w trakcie 6 spotkań koordynacyjnych zorganizowanych podczas trwania Sesji. Spotkaniom tym przewodniczył Pan Gerhard Bialonski z Ministerstwa Żywności, Rolnictwa i Ochrony Konsumenta w Niemczech (Ministry of Food, Agriculture and Consumer Protection). W niektórych spotkaniach dodatkowo uczestniczyli przedstawiciele Norwegii i Szwajcarii.

PORZĄDEK OBRAD 
	1. Przyjęcie agendy 


Dokument rozpatrywany: 

CX/FL 08/36/1 – agenda na 36 Sesję Komitetu KKŻ FAO/WHO ds. Znakowania Żywności

Komitet zaakceptował tymczasowy porządek dzienny. Z uwagi na fakt, iż Spotkanie Grupy Roboczej ds. Wdrożenia Globalnej Strategii dotyczącej diety, aktywności fizycznej 
i zdrowia miało miejsce w sobotę 26 kwietnia, pkt. 2b agendy został przeniesiony na następny dzień (po omówieniu pkt. 3 i 4).

Delegacja Wspólnoty Europejskiej (WE) wyjaśniła Komitetowi, że podział kompetencji pomiędzy Wspólnotą Europejską (WE) i jej Państwami Członkowskimi jest zgodny z Regułą II.5 przepisów proceduralnych.

	2. Sprawy odnoszące się do Komitetu


Dokumenty rozpatrywane:

a) CX/FL 08/36/2 – sprawy skierowane przez Komisję Kodeksu Żywnościowego FAO/WHO i inne Komitety Kodeksowe

Plan Strategiczny na lata 2008 – 2013 

Wspólnota Europejska (WE) zaprezentowała stanowisko uzgodnione podczas spotkania koordynacyjnego.

Zgodnie z zaleceniami poczynionymi podczas 30 Sesji Komisji Kodeksu Żywnościowego, Komitet rozważył następujące działania:
· odnośnie pkt 1.3 (przegląd standardów dotyczących znakowania i żywienia) – delegacja UE poparła umieszczenie w harmonogramie prac Kodeksu działań podjętych w ramach Komitetu ds. Żywienia i Żywności Przeznaczonej do Specjalnych Celów Żywieniowych i Komitetu ds. Znakowania Żywności, nad wdrożeniem Globalnej Strategii WHO,

· odnośnie pkt 3.3 (określenie kryteriów podejmowania decyzji) – delegacja UE poparła opracowywanie specjalnych kryteriów, które pozwoliłyby Komitetowi na umieszczanie propozycji nowych prac jako zadań priorytetowych,

· odnośnie pkt 5.5. (udział pozarządowych organizacji na międzynarodowym, regionalnym i krajowym szczeblu) – UE wyraziła zgodę na udział tych organizacji 
w pracach Kodeksu,

· odnośnie pkt 5.6 (wymiana informacji dotyczących prac Kodeksu) – delegacja UE zwróciła uwagę na trudności w pozyskiwaniu informacji o pracach Kodeksu; Sekretariat poinformował, że strona internetowa Kodeksu jest obecnie modernizowana i ostatecznie będzie można na niej znaleźć zarówno raporty jak i dokumenty robocze 
z poszczególnych Sesji.

Ostatecznie Komitet poprosił Wspólnotę Europejską, we współpracy z Kanadą, 
o przygotowanie na następną Sesję roboczego dokumentu zawierającego kryteria dotyczące nowych prac.

Czas trwania oraz częstotliwość organizacji Sesji

Komitet postanowił powrócić do tego zagadnienia na zakończenie Sesji. Ostatecznie nie ulegnie zmianie czas trwania Sesji (5 dni) oraz ich częstotliwość (co rok).

Decyzje podjęte przez Komisje w odniesieniu do prac Komitetu odnoszące się do proponowanego projektu zmian Wytycznych dotyczących żywności ekologicznej (zastosowanie etylenu), proponowanego projektu poprawek do Ogólnej normy dla znakowania żywności paczkowanej (ilościowa deklaracja składników), proponowanego projektu definicji reklamy w odniesieniu do oświadczeń żywieniowych i zdrowotnych, Globalnej Strategii dotyczącej diety, aktywności fizycznej i zdrowia – uzgodniono, 
że sprawy te będą omawiana podczas Sesji w ramach odpowiednich punktów Agendy.

Sprawy wniesione przez inne Komitety 

Delegacja UE poparła prowadzenie prac Komitetu ds. Żywienia i Żywności Przeznaczonej do Specjalnych Celów Żywieniowych, nad przeglądem żywieniowych wartości referencyjnych dla witamin i składników mineralnych (z uwzględnieniem niemowląt, dzieci w wieku od 6 do 36 m-cy oraz osób dorosłych) dla celów znakowania żywności.
Komitet ds. Dodatków do Żywności

Komitet został poinformowany o zakończeniu przez Komitet ds. Dodatków do Żywności przeglądu Międzynarodowego Systemu Numerycznego (International Numbering System), który zakłada usunięcie odnośników dotyczących znakowania.

Sprawy wniesione przez FAO/WHO 

Przedstawiciel WHO poinformowała Komitet o następujących trwających pracach dotyczących:

· węglowodanów,

· kwasów tłuszczowych trans,

· tłuszczów i kwasów tłuszczowych w odniesieniu do żywienia człowieka,

· Globalnej Strategii odnośnie zapobiegania chorobom cywilizacyjnym.

b) CX/FL 08/36/3 – sprawy skierowane przez FAO i WHO: Wdrożenie Globalnej Strategii WHO dotyczącej Diety, Aktywności Fizycznej i Zdrowia

CX/FL 08/36/3 CRD 2 – komentarze Kanady

CX/FL 08/36/3 CRD 10 – komentarze Indii i Indonezji

CX/FL 08/36/3 – raport Grupy Roboczej 

Na 35 Sesji w maju 2007 roku została ustanowiona Grupa Robocza, która zebrała się 
w dniu 26 kwietnia 2008 roku. Grupie przewodniczyła Argentyna, Kanada 
i Niemcy. W spotkaniu wzięło udział 120 delegatów reprezentujących 40 państw członkowskich oraz 10 organizacji.
Zakres rozpatrywanych przez Grupę spraw był następujący:

· ocena, które z tematów powinny być uwzględnione w Wytycznych kodeksowych dotyczących znakowania wartością odżywczą i w Ogólnej normie kodeksowej dla znakowania żywności paczkowanej, w świetle działań proponowanych przez FAO/WHO w projekcie Planu Działań dla wdrożenia Globalnej Strategii dotyczącej diety, aktywności fizycznej przewodniczącego zdrowia,

· rozważenie spraw podnoszonych podczas 35 Sesji zawartych w:

· pkt. 1.2 (zastosowanie), 

· pkt. 1.3 ( deklarowanie składników odżywczych), 

· pkt. 1.4. (przedstawienie informacji o wartości odżywczej), 

· pkt. 1.5 (Żywieniowa Wartość Referencyjna NRVs), 

· pkt. 3.1 (ilościowa deklaracja składników),
· zidentyfikowanie i rekomendacja prac, jakie miałyby być przedsięwzięte przez Komitet KKŻ ds. Znakowania Żywności.

Z-ca przewodniczącego Grupy Roboczej, przedstawiciel Kanady, zaprezentowała raport 
z prac tej grupy.

Komitet poparł propozycje nowych prac nad niektórymi zagadnieniami, tj.:

·  przegląd Sekcji 3.2 Wytyczne dotyczące znakowania wartością odżywczą w celu weryfikacji listy składników odżywczych (w ramach pkt 1.3).
Komitet podejmie ww. prace mające na celu rewizję Wytycznych dotyczących znakowania wartością odżywczą i zweryfikuje listę składników odżywczych, które są zawsze deklarowane na etykiecie, w świetle wymagań Globalnej Strategii dotyczącej diety, aktywności fizycznej i zdrowia. Podczas prac będą uwzględniania następujące pytania:

· które składniki odżywcze są odpowiednie do rozpatrywania na międzynarodowym szczeblu, biorąc pod uwagę regionalne zwyczaje żywieniowe,
· jakie inne czynniki powinny być brane pod uwagę podczas rozszerzania listy składników odżywczych, w tym uzasadnienie dla włączania lub wyłączania pewnych składników.

· przegląd Sekcji 3.1 Wytyczne dotyczące znakowania wartością odżywczą
(w ramach pkt 1.2).
Wiele delegacji opowiadało się za obowiązkowym znakowaniem wartością odżywczą, pomimo wielu trudności, jakie mogą wystąpić tj. brak możliwości technicznych oraz wysokie koszty w przypadku małych i średnich przedsiębiorstw, brak świadomości wśród konsumentów. 
Wiele delegacji podkreśliło, że wprowadzenie obowiązku znakowania wartością odżywczą na poziomie krajowym przyniosłoby znaczącą korzyść dla zdrowia.
Delegacja Tajlandii oraz Barbados wyraziła pogląd, że obowiązkowe znakowanie wartością odżywczą powinno być wprowadzone jedynie dla żywności, która ma znaczący wpływ na inne niż zakaźne choroby.

Wiele delegacji uważa, że kwestia obowiązkowego znakowania wartością odżywczą powinna być rozpatrywana dopiero po zakończeniu przeglądu listy składników odżywczych, które są deklarowane na etykiecie.

Ostatecznie Komitet zgodził się na ustanowienie Elektronicznej Grupy Roboczej pod przewodnictwem Nowej Zelandii, Australii i Kanady. Grupa ta zajmie się Sekcją 3.1 
i 3.2 Wytycznych dotyczących znakowania wartością odżywczą. Do zadań tej grupy należy:
· opracowanie dokumentu, weryfikującego listę składników odżywczych, które są zawsze deklarowane na etykiecie, w świetle wymagać Globalnej Strategii,

· przygotowanie dokumentu dyskusyjnego, przedstawiającego zarys zagadnień 
i problemów powstałych podczas dyskusji nad obowiązkowym znakowaniem wartością odżywczą.

· zasady i kryteria dotyczące czytelności i przejrzystości znakowania wartością odżywczą (w ramach pkt 1.4).
Komitet wyraził zgodę na powołanie Elektronicznej Grupie Roboczej pod przewodnictwem Stanów Zjednoczonych, która opracuje ogóle kryteria lub zasady czytelności i przejrzystości znakowania wartością odżywczą. Będzie to część nowej pracy nad przeglądem Wytycznych.
Komitet zgodził się na prowadzenie prac w ścisłej współpracy z Komitetem 
ds. Żywienia i Żywności Przeznaczonej do Specjalnych Celów Żywieniowych (CCNFSDU).

· Żywieniowa Wartość Referencyjna NRVs (w ramach pkt. 1.5).
Komitet przypomniał, że Komitet ds. Żywienia i Żywności Przeznaczonej do Specjalnych Celów Żywieniowych zgodził się na podjęcie nowej pracy nad przeglądem żywieniowych wartości referencyjnych dla witamin i składników mineralnych dla celów znakowania żywności. 

Niektóre delegacje zwróciły uwagę na fakt, iż obecna lista zawiera NRVs dla białek, ale nie zostały one objęte nową pracą CCNFSDU.
Kilka delegacji wyraziło pogląd, że propozycja włączenia żywieniowych wartości referencyjnych dla nowych składników powinna być uzależniona od wyniku przeglądu listy składników odżywczych znajdujących się w Sekcji 3. Wytycznych.

· ilościowa deklaracja składników (w ramach pkt. 3.1)

Komitet przypomniał, że na ostatniej Sesji nie podjęto decyzji dotyczącej włączenia pkt e) w Sekcji 5.1.1. Projektu zmiany ilościowej deklaracji składników (QUID) 
w Ogólnym Standardzie dla Znakowania Żywności Paczkowanej z uwagi na zastrzeżenia dotyczące znakowania owoców, warzyw, zbóż i cukrów. Grupa robocza uzyskała podobne rozwiązanie i zasugerowała umieszczanie tego zapisu w Sekcji 8 Wytycznych dotyczących stosowania oświadczeń żywieniowych i zdrowotnych.
Ostatecznie Komitet wyraził zgodę na ustanowienie Elektronicznej Grupy Roboczej pod przewodnictwem Norwegii, której zadaniem jest opracowanie dokumentu dyskusyjnego w celu:

·  oceny, które z poprawek są potrzebne w przypadku kodeksowych tekstów dotyczących znakowania żywności w świetle działań proponowanych przez WHO/FAO FAO projekcie Planu działań dla wdrożenia Globalnej Strategii dotyczącej diety, aktywności fizycznej i zdrowia,
· rozważenia składników żywności zidentyfikowanych w Globalnej Strategii,

· zidentyfikowania i rekomendacji prac, jakie miałyby być podjęte przez Komitet KKŻ ds. Znakowania Żywności,

· zidentyfikowania zapisów w obecnych kodeksowych tekstach dotyczących znakowania żywności, które mogą odnosić się do składników żywności określonych w Globalnej Strategii.

Komitet zgodził się na powołanie Grupy Roboczej pod przewodnictwem Nowej Zelandii, Norwegii i Stanów Zjednoczonych, która będzie miała za zadanie rozważenie dokumentu przygotowanego przez Elektroniczną Grupę ustanowioną podczas 36 Sesji, odnośnie:

· przeglądu Wytycznych dotyczących znakowania wartością odżywczą w części dotyczącej: 
· listy składników odżywczych, które są zawsze deklarowane jako dobrowolne lub obowiązkowe,

· wymagań dotyczących obowiązkowego znakowania wartością odżywczą,

· opracowania kryteriów/zasad czytelności i przejrzystości znakowania wartością odżywczą,

· warunków znakowania odnoszących się do składników żywności określonych 
w Globalnej Strategii dotyczącej diety, aktywności fizycznej i zdrowia.
Grupa ta zbierze się przed 37 Sesją Komitetu KKŻ ds. Znakowania Żywności. 
3. Wymagania dotyczące znakowania w projekcie Normy Kodeksowej

Dokumenty rozpatrywane:

CX/FL 08/36/4 – Wymagania dotyczące znakowania w projektach Norm Kodeksowych (CCASIA, CCNFSDU, CCFFP, CCNMW)

CX/FL 08/36/4 Add.1 – Wymagania dotyczące znakowania w projektach Norm Kodeksowych (CCFFV)

FAO/WHO Komitet koordynujący dla Azji (CCASIA)
1. Projekt Normy dla Gochujang (na 6 stopniu procedury)
Komitet biorąc pod uwagę informacje przedstawiciela Korei dotyczącą natury tego produktu (rodzaj sosu), przyjął zaproponowany projekt Normy.
2. Projekt Normy dla produktów z żeńszenia (na 6 stopniu procedury)

Niektóre delegacje nie poparły włączenia w Sekcji 7.2 Projektu normy, obowiązkowego znakowania krajem pochodzenia dla surowców produktów z żeńszenia. Były zdania, że zapisy te powinny być usunięte lub zastosowane odpowiednie sformułowania z Sekcji 4.5.1. Ogólnej Normy dla znakowania żywności paczkowanej. 

Inne delegacje zwróciły uwagę na fakt, iż kwestia te była szczegółowo dyskutowana przez Komitet Koordynacyjny dla Azji. Określenie kraju pochodzenia jest ważną informacją dla konsumenta z uwagi na stosowanie oszukańczych praktyk oraz z uwagi na fakt, iż właściwości różnych odmian żeńszenia zależą od regionu jego uprawy.
Ostatecznie Komitet zdecydowała użycie ostrzeżenia zawartego w Ogólnej Normie.

Niektóre delegacje uważały, że zaproponowane w Sekcji 7.2 ostrzeżenie jest wprowadzające w błąd, ponieważ kłóci ze sobą postanowienia dotyczące kraju pochodzenia ze znakowaniem żeń-szenia. 
Biorąc to pod uwagę Komitet zdecydował dodanie nowego pkt. 7.2 dotyczącego żeńszenia używanego jako surowiec (7.2. Name of the Ginseng Species); a pkt dotyczący kraju pochodzenia będzie pkt. 7.3.
Uwzględniając ww. poprawki Komitet przyjął przygotowany projekt Normy.

Komitet ds. Żywienia i Żywności Przeznaczonej do Specjalnych Celów Żywieniowych (CCNFSDU)

Projekt Normy dla Żywności przeznaczonej do specjalnych celów żywieniowych dla osób z nietolerancją glutenu (na 8 stopniu procedury)

Komitet przyjął przygotowany projekt Normy.

Komitet ds. Ryb i Produktów Rybnych (CCFFP)

1. Projekt Normy dla żywych i świeżych skorupiaków (na 8 stopniu procedury)
2. Projekt Kodeksu Praktyki dla Ryb i produktów Rybnych (na 8 stopniu procedury)

Komitet przyjął przygotowane projekty Norm.

Komitet ds. Naturalnych Wód Mineralnych (CCNMW)
Propozycja Projektu Zmiany Sekcji 3.2 i 6.3.2 Kodeksowej Normy dla Naturalnych Wód Mineralnych Codex Stan 108-981 (na 5/8 stopniu procedury)

Zmiana dotyczy zasad znakowania wód mineralnych o różnej zawartości fluoru.
Komitet przyjął przygotowany projekt Normy.

Komitet ds. Świeżych Owoców i Warzyw (CCFFV)
Projekt normy dla manioku
Niektóre delegacje zwróciły uwagę na fakt, iż Instrukcja dotycząca przygotowania manioku (obranie i ugotowanie) zawarta w paragrafie 6.1.2. jest niewystarczająca do zredukowania poziomu cyjanowodoru (kwas pruski) w produkcie końcowym. Były również zdania, że ryzyko spożycia glikozyków cyjanowodorowych w różnych odmianach manioku nie było przedmiotem badań naukowych. 
Komitet nie przyjął projektu Normy z uwagi na zastrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa produktu zgłoszone podczas Sesji przez wiele delegacji.

4. Wytyczne dotyczące produkcji, przetwarzania, znakowania i obrotu żywnością ekologiczną

a) Projekt aktualizacji Aneksu 2:Tabeli 3
Dokumenty rozpatrywane:

CL 2007/16-FL

Alinorm 07/30/22 Załącznik III
CX/FL 08/36/5 – komentarze państw (Brazylii, Kostaryki, UE i Norwegii) na 6 stopniu procedury

CX/FL 08/36/5 Add.1 – komentarze Kanady i Kenii na 6 stopniu procedury

CX/FL 08/36/5 Add.2 – komentarze Międzynarodowej Federacji ds. Rolnictwa Ekologicznego na 6 stopniu procedury

CX/FL 08/36/5 CRD 11 – komentarze państw (Indii, Indonezji i Tajlandii) na 6 stopniu procedury

CX/FL 08/36/5 CRD 18 – projekt Wytycznych dotyczący produkcji, przetwarzania, znakowania i obrotu żywnością ekologiczną – komentarze na 6 stopniu procedury

Podczas ostatniej Sesji Komitet zgodził się cofnąć na 6 stopień procedury część substancji znajdujących się w części 2 Tabeli (substancje w nawiasach kwadratowych) w celu zebrania komentarzy. Dotyczyło to azotynu sodu, azotynu potasu, soli kwasów askorbinowego 
i ortofosforowego, fosforanów i polifosforanów.
Wiele delegacji było zdania, że azotany sodu i potasu nie powinny być stosowane przy produkcji żywności ekologicznej, ponieważ istnieją inne środki, które pozwalają uniknąć zanieczyszczenia produktów z mięsa wędzonego. Delegacja UE zaznaczyła, że obecnie wiele takich substancji jest wykorzystywanych w wielu krajach przy produkcji ekologicznych produktów mięsnych, ale w przyszłości ich użycie będzie ograniczone. Delegacja zauważyła potrzebę dalszych badań i zasugerowała pozostawienie tych substancji na 6 stopniu procedury łącznie z askorbinianami.

Wiele delegacji uważało, że fosforany nie są konieczne jako stabilizatory lub emulgatory 
w produktach mleczarskich, jeśli są inne substancje. Przedstawiciel IDF zauważył, ż są one stosowane przy produkcji niektórych serów w celu uzyskania odpowiedniej konsystencji, która jest nie możliwa przy zastosowaniu innych emulgatorów.
Część delegacji podniosła, iż lista jest orientacyjna, co oznacza, że rząd może określić, kiedy dane substancje dodatkowe mogą być dozwolone do stosowania na poziomie krajowym.

Ostatecznie Komitet podjął decyzję o wystąpieniu do Komisji Kodeksu Żywnościowego 
o zaprzestanie prac nad włączeniem azotanu sodu, azotanu potasu, soli kwasów askorbinowego i ortofosforowego, fosforanów i polifosforanów do Tabeli 3 Załącznika 2. 

b)  Projekt zmiany: włączenie etylenu
Rozpatrywane dokumenty:
CL 2007/34-FL – projekt zmiany Wytycznych dla Produktów Ekologicznych (etylen)

Alinorm 07/30/22 Załącznik IV

CX/FL 08/36/6 – komentarze Argentyny, Australii, Brazylii, Kostaryki, Kenii, Filipin, Tajlandii i Stanów Zjednoczonych, na 6 stopniu procedury

CX/FL 08/36/6 Add. 1 – komentarze Kanady i Kenii na 6 stopniu procedury

CX/FL 08/36/6 Add. 2 – komentarze Międzynarodowej Federacji ds. Rolnictwa Ekologicznego na 6 stopniu procedury

CX/FL 08/36/6 CRD 12 – komentarze Indii i Indonezji na 6 stopniu procedury

Komisja na 31 Sesji przyjęła na 5 stopniu procedury Projekt zmiany polegający na włączeniu następującego sformułowania do paragrafu 82 w Załączniku 1 „Etylen maże być stosowany do dojrzewania owoców kiwi i bananów”.
Wiele delegacji wyraziło pogląd, że etylen spełnia kryteria określone dla substancji stosowanych w rolnictwie ekologicznym, i dlatego powinno rozszerzyć jego zastosowanie. Niektóre delegacje powiedziały, że w ich krajach etylen jest stosowany do dojrzewania owoców tropikalnych tj. mango i papaja oraz do przyspieszenia kwitnięcia ananasów.

Delegacja Argentyny zaproponowała stworzenie nowej kategorii substancji „środki do późnego zbioru”, która zawierałaby etylen, ale propozycja ta nie została przyjęta. Delegacja Kanady zaproponowała utworzenie nowej sekcji „inne substancje” na końcu Załącznika 2. Komitet zadecydował pozostawienie etylenu w paragrafie 82.

Przedstawiciel Międzynarodowej Organizacji Konsumentów zauważył, że wielu konsumentów utożsamia określenie „ekologiczny” z „naturalny” i dlatego Kodeks powinien wprowadzać nowe rozwiązania tylko wtedy, gdy są one niezbędne. Wiele delegacji podkreśliła, że przemysłowa produkcja ananasów jest niemożliwa bez zastosowania etylenu do przyspieszenie kwitnięcia.
Inne delegacje zauważyły, że ustawodawstwo i kryteria określone w sekcji 5.1 Wytycznych 
i wiele danych dotyczą jedynie owoców kiwi i bananów i dlatego w celu rozszerzenia zastosowania etylenu powinny być najpierw przeprowadzone badania.

Ostatecznie Komitet zgodził się na przesunięcie na 8 stopień procedury obecnego zapisu, natomiast inne możliwe zastosowanie etylenu pozostanie na 6 stopniu procedury do czasu zebrania większej ilości informacji.

c) Propozycja nowej pracy: wykreślenie rotenonu z tabeli 2 Załącznika 2
Rozpatrywane dokumenty:

CX/FL 08/36/7 

CX/FL 08/36/7 Add. 1 – komentarze Kanady

CX/FL 08/36/7 Add. 2 - komentarze Międzynarodowej Federacji ds. Rolnictwa Ekologicznego

CX/FL 08/36/7 CRD 13 – komentarze Indii i Indonezji

Delegacja Japonii przygotowała propozycję nowej pracy wraz z projektem dokumentu, dotyczącej wykreślenia rotenonu z Tabeli 2 Załącznika 2, stosowanego jako środek owadobójczy, lub ograniczenia jego stosowania, z uwagi na jego toksyczność.

Wiele delegacji poparło tę propozycję. 

Delegacja Kanady przypomniała, że w paragrafie 6 Wytycznych znajduje się następujący zapis „Praktyki stosowane w rolnictwie ekologicznym nie mogą zagwarantować, że produkty są całkowicie wolne od zanieczyszczeń, z uwagi na ogólne zanieczyszczenie środowiska. Jednakże, powinny być stosowane takie metody, które w minimalnym stopniu powodują zanieczyszczanie powietrza, gleby i wody”.
Inne delegacje zwróciły uwagę, że w niektórych rejonach nie ma innych alternatywnych środków owadobójczych. Stały one na stanowisku, iż zaostrzenie warunków stosowania rotenonu będzie wystarczające do opanowania ryzyka.
Po szerokiej dyskusji Komitet zgodził się na podjęcie nowej pracy i wystąpienie do Komisji 
z projektem dokumentu przygotowanego przez Japonię w celu zatwierdzenie podjęcia nowej pracy.

5. Znakowanie żywności i składników żywności otrzymywanej pewnymi technikami modyfikacji genetycznej/inżynierii genetycznej

Dokumenty rozpatrywane:

a) Alinorm 05/28/22 Załącznik III – definicje, na 7 stopniu procedury

b) CX/FL 08/36/8 raport Grupy Roboczej dotyczący projektu Wytycznych dla znakowania żywności otrzymywanej pewnymi technikami modyfikacji genetycznej/inżynierii genetycznej: przepisy dotyczące znakowania, na 4 stopniu procedury
CX/FL 08/36/8 CRD 16 – komentarze Indii

CX/FL 08/36/8 CRD 21 – komentarze RPA

Komitet przypomniał, że na ostatniej Sesji została ustanowiona Grupa Robocza pod przewodnictwem Argentyny, Ghany i Norwegii. Grupa ta zebrała się w styczniu 2008 roku 
w Akrze w Ghanie. W spotkaniu wzięło udział 84 delegatów z 25 krajów członkowskich 
i 5 organizacji.

Delegacja Ghany przedstawiła raport ze spotkania w Akrze. Przedstawiciel Ghany zasygnalizowała, że Grupa Robocza rozważała różne podejście do kwestii znakowania żywności otrzymywanej pewnymi technikami modyfikacji genetycznej/inżynierii genetycznej (od braku znakowania przez fakultatywne do obowiązkowego). Podczas spotkania został wypracowany dokument (stanowiący Załącznik III do raportu), który został przekazany do Komitetu. 
Niektóre delegacje przedstawiły swoje doświadczenia w zakresie znakowania żywności modyfikowanej genetycznie na podstawie prawa obowiązującego w danym kraju. 
Delegacja Stanów Zjednoczonych zwróciła uwagę na fakt, iż wstępny dokument został przekazany krajom członkowskim w celu zgłaszania ewentualnych uwag. W szczególności skierowany był do krajów rozwijających się, jako wytyczne do znakowania żywności modyfikowanej genetycznie. Znakowanie te ma za zadanie dostarczenie konsumentowi informacji dotyczących różnicy w składzie, charakterze, właściwościach żywieniowych; zapobieganie przed wprowadzeniem w błąd oraz zapewnienie właściwej i wymaganej przez konsumenta informacji.
Niektóre delegacje podkreśliły, że wprowadzenie obowiązkowego, znakowania wpłynie na zwiększenie kosztów produkcji żywności oraz ceny samej żywności; najbardziej odczują to kraje rozwijające się. 

Niektóre delegacje były zdania, że obowiązkowe znakowanie jest konieczne dla zapewnienia konsumentowi możliwości wyboru pomiędzy żywnością tradycyjną a modyfikowaną genetycznie, jak również z uwagi na zdrowie konsumenta.
Jako kompromis, niektóre delegacje zaproponowały, aby ograniczyć prace do rozpatrzenia Tabeli 1 Załącznika III.

Szeroka i burzliwa dyskusja miała miejsce podczas posiedzenia. Nadal było wiele rozbieżności pomiędzy delegacjami:

· UE, Ghana i Norwegia oraz 25 innych delegacji było zdania, że dalsze prace powinny być prowadzone na bazie dokumentu opracowanego na spotkaniu w Ghanie w celu uzyskania Wytycznych kodeksowych dotyczących znakowania żywności modyfikowanej genetycznie,

· Stany Zjednoczone i 9 innych delegacji (w szczególności Argentyna i Kanada) zwróciły uwagę na fakt, że podczas spotkania w Ghanie nie zostało osiągnięte porozumienie 
i dlatego prace nie powinny być dalej kontynuowane.
Ostatecznie Komitet uznał duże poparcie dalszych prac na bazie Załącznika III oraz wyraził zgodę na zamianę tekstu znajdującego się w Propozycji Projektu Wytycznych będących na 
4 stopniu procedury (Alinorm 04/27/22, Załącznik IV). Jednocześnie zgodził się na zmianę tytułu z „Wytyczne” na „Zalecenia”. Załącznik III będzie rozpatrywany wspólnie 
z dokumentem bazowym z CL 2007/38-FL. Całość zostanie skierowana na 3 stopień procedury i będzie przedmiotem następnej Sesji.
Odnośnie definicji, Komitet zadecydował pozostawienie ich na 7 stopniu procedury do czasu zakończenia prac nad Projektem Wytycznych.

6. Proponowany projekt poprawek do Ogólnej normy dla znakowania żywności paczkowanej: Ilościowa deklaracja składników 

Dokumenty rozpatrywane:
CL 2007/34-FL 

Alinorm 07/30/22 Załącznik V

CX/FL 08/36/9 – komentarze państw (Brazylia, Kostaryka, Kenia, Meksyk, Norwegia, Peru, Filipiny, Tajlandia, Światowa Organizacja ds. Cukru), na 6 stopniu procedury. 

CX/FL 08/36/9 Add. 1 – komentarze Kanady i Kenii na 6 stopniu procedury
CX/FL 08/36/9 CRD 3 – komentarze Nigerii na 6 stopniu procedury

CX/FL 08/36/9 CRD 20 – komentarze UE 

Komitet przypomniał, ze Projekt zmian został przyjęty na 5 stopień procedury na 30 Sesji Komisji.
Delegacja UE zaproponowała dwie poprawki, zawarte w dokumencie CRD 20. Delegacja zaproponowała usunięcie części akapitu 2 w paragrafie 5.1.2 wskazującego na deklarację składnika w następujący sposób: „minimalny procent, kiedy podkreślona jest obecność składnika i maksymalny procent, kiedy podkreślona jest niska zawartość składnika”. Inne delegacje były za utrzymaniem tekstu wypracowanego na poprzedniej Sesji. Komitet zdecydował pozostawienie tekstu.
Delegacja UE zaproponowała ponadto dodanie w paragrafie 5.1.2 trzeciego akapitu 
o brzmieniu:, Jeśli ilość składnika lub całkowita ilość wszystkich składników przedstawionych w oznakowaniu przekracza 100 %, procent może być zastąpiony masą składnika/ów użytych do przygotowania 100 g gotowego środka spożywczego”. 

Po dyskusji Komitet zadecydował dodanie tekstu zaproponowanego prze delegacje UE.

Delegacja Tajlandii zaproponowała dodanie odnośnika do określenie „składnik złożony”, na co Komitet wyraził zgodę.

Ostatecznie Komitet zgodził się na przesunięcie na 8 stopień procedury do przyjęcia na 31 Sesji Komisji Kodeksu Żywnościowego.

 7. Proponowany projekt definicji reklamy w odniesieniu do oświadczeń żywieniowych 
i zdrowotnych
Dokumenty rozpatrywane:

CL 2007/34-FL

Alinorm 07/30/22 Załącznik VI

CX/FL 08/36/10 – komentarze państw (Argentyna, UE, Kenia, Meksyk, Peru, Filipiny, Stany Zjednoczone, Międzynarodowa Federacja Mleczarska, Światowa Organizacja ds. Cukru), na 6 stopniu procedury

CX/FL 08/36/10 Add. 1 – komentarze Kanady i Kenii, na 6 stopniu procedury

CX/FL 08/36/10 Add. 2 – komentarze Europejskiego Towarzystwa ds. Prawa Żywnościowego, na 6 stopniu procedury

CX/FL 08/36/10 CRD 4 – komentarze Nigerii, na 6 stopniu procedury

CX/FL 08/36/10 CRD 15 – komentarze Indonezji, na 6 stopniu procedury

Przewodnicząca przypomniała, że na 30 Sesji KKŻ Propozycja projektu definicji reklamy 
w odniesieniu do oświadczeń żywieniowych i zdrowotnych została przyjęta na 5 stopniu procedury. Kwestią wymagającą rozpatrzenia jest miejsce, gdzie ta definicja powinna się znajdować.
Delegacja Stanów Zjednoczonych oraz wiele innych delegacji potwierdziła swoje stanowisko, iż kwestie reklamy powinny określać organy władzy państwowej poszczególnych krajów; jednocześnie uznały prace prowadzone prze Komitet. Ich zadaniem definicja reklamy powinna się znaleźć jako odnośnik do słowa „reklama” znajdującego się w paragrafie 1.1. Wytycznych dotyczących stosowania oświadczeń żywieniowych i zdrowotnych.

Inne delegacje były zdania, ze definicja reklamy powinna być włączona do Sekcji 2 Definicje ww. Wytycznych. Jednocześnie zwrócono uwagę na fakt, iż termin „reklama” jest użyty 
w paragrafie 3.2. Ogólnej normy dla znakowania żywności paczkowanej specjalnego przeznaczenia żywieniowego.
Po dyskusji oraz wyjaśnieniach sekretariatu odnośnie statusu odnośnika, który ma taką samą wartość jak cały tekst normy, Komitet zdecydował, że definicja reklamy będzie włączona jako odnośnik do słowa „reklama” znajdującego się w paragrafie 1.1. Wytycznych dotyczących stosowania oświadczeń żywieniowych i zdrowotnych.
Ostatecznie Komitet zgodził się na przesunięcie na 8 stopień procedury do przyjęcia na 31 Sesji Komisji Kodeksu Żywnościowego.

8. Dokument dyskusyjny dotyczący znormalizowanych powszechnych nazw

Dokumenty rozpatrywane:

CX/FL 08/36/11 – dokument dyskusyjny dotyczący zmodyfikowanych znormalizowanych nazw produktów spożywczych

CX/FL 08/36/11 CRD 5 – komentarze Kanady 

Delegacja Kanady, jako koordynator Elektronicznej Grupy Roboczej przedstawiła raport 
z prac grupy. Przypomniała również, że podczas 30 Sesji Komitetu dyskutowany był dokument przygotowany przez Stany Zjednoczone. Na 35 Sesji Kanada prezentowała dokument odnoszący się do Projektu działań nad wdrożeniem Globalnej Strategii dotyczącej diety, aktywności fizycznej i zdrowia, który zakładał możliwość użycia znormalizowanych nazw określonych w poszczególnych normach w połączeniu z oświadczeniem żywnościowym umieszczonym na oznakowaniu zmodyfikowanych znormalizowanych nazw produktów spożywczych.
Zadaniem elektronicznej grupy roboczej było ustalenie zasad używania zmodyfikowanych powszechnych nazw, biorąc pod uwagę zapewnienie, że konsumenci nie będą wprowadzani 
w błąd, co do rodzaju produktu.
Raport Elektronicznej Grupy Roboczej zawiera projekt dokumentu dotyczący zmian w sekcji 4.1. Ogólnej Normy dla znakowania żywności paczkowanej.

Delegacja Niemiec, występując w imieniu UE, nie poparła prac na międzynarodowym poziomie, mających na celu zmiany Ogólnej normy. Delegacja uważa, że istniejące normy przedmiotowe w wielu przypadkach dopuszczają pewne odstępstwa i możliwość stosowania zmodyfikowanych nazw produktów (np. czekolada, sery), ale jeśli z powodu modyfikacji dany produkt nie będzie spełniał wymagań określonych w normie nie będzie można stosować dla niego znormalizowanej nazwy. W odczuciu delegacji koniecznym jest przeanalizowanie każdego przypadku oddzielnie jak również prześledzenie jak ta kwestia jest uregulowana 
w różnych państwach. 
Prace prowadzone przez Komitet ds. Olejów i Tłuszczów były wskazane jako przykład braku możliwości stosowania zmodyfikowanych nazw, mimo że chodziło o niewielką grupę produktów. Ponadto podkreślono, że prace nad Ogólną normą dotyczącą dodatków do żywności pokazały jak istotnym jest zaangażowanie poszczególnych komitetów branżowych, na wczesnym etapie prac, przed podjęciem prac horyzontalnych.  W ślad za tym została podniesiona kwestia konieczności poinformowania Komitetów Branżowych o podjęciu prac nad zmodyfikowanymi znormalizowanymi powszechnymi nazwami produktów spożywczych.
Inne delegacje zwróciły uwagę na występowanie na rynku produktów o zmodyfikowanych nazwach. Ponadto zauważono konieczność opracowania Wytycznych kodeksowych dotyczących znakowania zmodyfikowanych produktów w celu zapewnienie konsumentowi wiarygodnych informacji na opakowaniu. 

Ostatecznie Komitet doszedł do wniosku, że nie osiągnięto porozumienia w sprawie przesłania dokumentu do Komisji w celu uzyskania zgodny na podjęcie nowego działania.
Z uwagi na ważkość zagadnienia w świetle wdrażania Globalnej Strategii dotyczącej diety, aktywności fizycznej i zdrowia oraz z powodu poparcia wielu delegacji do prowadzenia dalszych prac w tym zakresie, Komitet zobowiązał Kanadę i grupę roboczą do kontynuowania prac nad dokumentem, a w szczególności do rozważenia:

· jaki będzie zakres prac, gdyby zostały one podjęte,

· jaki będzie wpływ na inne Normy kodeksowe. 
9. Inne sprawy, przyszłe prace oraz data i miejsce następnej Sesji

Dokumenty rozpatrywane:

CX/FL 08/36/12 – propozycja uzupełnienia Ogólnej Normy dla znakowania Żywności Paczkowanej, przygotowany przez Międzynarodową Organizację Prawnej Metrologii (OIML). 

Przedstawiciel OIML przedstawił strukturę i zadania Organizacji. OIML jest międzyrządową organizacją zrzeszającą 59 członków oraz 60 członków korespondentów, którzy mając status obserwatora uczestniczą w pracach Organizacji, ale nie mają prawa do głosu. Wyjaśnił ponadto, że wszystkie dokumenty oraz ich projekty są dostępne na stronie internetowej Organizacji.

OIML opublikowało dwa Zalecenia (R 87:2004: Ilość produktu w opakowaniu i R 79:1997 Wymagania dotyczące znakowania produktów paczkowanych). Zalecenie R 87 zawiera nowe rozwiązanie dotyczące roztworu (zawartego w opakowaniu) i sposobu podawania jego ilości (ilość produktu deklarowana na opakowaniu powinna zawierać masę roztworu jedynie, gdy roztwór jest częścią składową produktu, w przypadku, gdy roztwór jest odrzucany po otwarciu opakowania jest on traktowany jako materiał opakowaniowy).
Przedstawiciel OIML omówił propozycję zmian Ogólnej normy dla znakowania żywności paczkowanej m.in. w zakresie propozycji definicji: „materiału opakowaniowego”, „opakowania”, jak również kwestii związanych z deklaracją dodanej wody oraz ilości środka spożywczego w opakowaniu.
Z uwagi na fakt, iż przedstawiona propozycja może mieć wpływ również na inne normy kodeksowe, wiele delegacji uznało, że należy ją rozpatrzyć bardzo szczegółowo na poziomie państwa członkowskiego, co niestety nie było możliwe z powodu niedostatecznej ilości czasu między otrzymaniem dokumentu a rozpoczęciem Sesji.

Ostatecznie Komitet wyraził zgodę na włączenie tego zagadnienia do porządku obrad następnej Sesji oraz poprosił OIML o przygotowanie dokumentu dyskusyjnego.
Data i miejsce następnej Sesji
Komitet poinformował, że następna Sesja odbędzie się w dniach 4 – 8 maja 2009 roku 
w Kalmary w Kanadzie.

Ponadto Komitet poinformował, że Dr Anne MacKenzie przewodniczyła Sesji po raz ostatni, a następną Sesje poprowadzi Paul Mayer z Kanadyjskie Agencji Kontroli Żywności.
10. Przyjęcie raportu

Raport z uwagami został przyjęty

Podsumowanie

Obrady 36 Sesji Komitetu Kodeksu Żywnościowego były bardzo satysfakcjonujące dla Unii Europejskiej i jej krajów członkowskich, ponieważ większość zgłoszonych uwag zostało wziętych pod uwagę.
Głównymi osiągnięciami było:

· postęp w sprawie znakowania żywności modyfikowanej genetycznie; pomimo dużego sprzeciwu ze strony delegacji Stanów Zjednoczonych i Kanady prace nad tym zagadnieniem będą prowadzone na bazie dokumentu wypracowanego podczas spotkania w Ghanie,

· decyzje o przesunięciu na 8 stopień procedury do przyjęcia na 31 Sesji KKŻ „Ilościowej deklaracji składników” oraz definicji reklamy.
Data: 02.06.2008 r.
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